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LEY 18 DE 1933 . 
( o c t u b r e 23) 

" P O R L A CUAL SE A U T O R I Z A A L G O B I E R N O P A R A 

A D H E R I R A L A CONVENGI'ON S O B R E L I M I T A C I O N 

D E L A M A N U F A C T U R A Y R E G L A M E N T A C I O N D E LA' 

D I S T R I B U C I O N D E N A R C O T I C O S " 

El Congreso de Colombia i 

D E C R E T A : 

A r t í c u l o ún i co . A u t o r í z a s e al Gob ie rno p a r a q u e a d -

h i e r a , en n o m b r e cíe la R e p ú b l i c a , d e m a n e r a d e f i n i t i v a , 

a la C o n v e n c i ó n f i r m a d a en G i n e b r a el 13 de j u l i o de 

1931, sob re l i m i t a c i ó n de la m a n u f a c t u r a y r e g l a m e n t a -

ción de la d i s t r i b u c i ó n de n a r c ó t i c o s , q u e d i ce : 

" C O N V E N C I O N P A R A L I M I T A R LA M A N U F A C T U R A 

Y R E G L A M E N T A R LA D I S T R I B U C I O N D E D R O G A S 

N A R C O T I C A S 

" E l P r e s i d e n t e del Re i ch A l e m á n ; el P r e s i d e n t e de los 

E s t a d o s U n i d o s de A m é r i c a ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a 

A r g e n t i n a ; el P r e s i d e n t e F e d e r a l de la R e p ú b l i c a de 

A u s t r i a ; Su M a j e s t a d el Rey de los Be lgas ; el P r e s i d e n t e 

de la R e p ú b l i c a de Bol iv ia ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a 

de los E s t a d o s U n i d o s del B r a s i l ; Su M a j e s t a d el R e y 

de la G r a n B r e t a ñ a , I r l a n d a , y los D o m i n i o s B r i t á n i c o s de 

U l t r a m a r , E m p e r a d o r de la I n d i a ; el P r e s i d e n t e de la Re-

p ú b l i c a de Chi le ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de Cos t a 

R i c a ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de C u b a ; Su M a j e s t a d 

el Rey de D i n a m a r c a e I s l a n d i a ; el P r e s i d e n t e de la Re -

p ú b l i c a Po laca , a n o m b r e de la c i u d a d l ib re de D a n z i g ; 

el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a D o m i n i c a n a ; Su M a j e s t a d el 

R e y de E g i p t o ; el P r e s i d e n t e del Gob ie rno P r o v i s i o n a l 

de la R e p ú b l i c a E s p a ñ o l a ; Su M a j e s t a d el E m p e r a d o r y 

R e y de los Reyes de A b i s i n i a ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú -

b l ica F r a n c e s a ; el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a H e l é n i c a ; 

el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de G u a t e m a l a ; Su M a j e s t a d 

el R e y de Hejaz , N e j d y D e p e n d e n c i a s ; Su M a j e s t a d el 

R e y de I t a l i a ; Su M a j e s t a d el E m p e r a d o r del J a p ó n ; él 

P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de L i b e r i a ; el P r e s i d e n t e de 

la R e p ú b l i c a de L i t u a n i a ; Su Al teza R e a l la G r a n D u q u e s a 

de L u x t í m b u r g o ; el P r e s i d e n t e de los E s t a d o s U n i d o s 

M e x i c a n o s ; Su Al teza S e r e n í s i m a el P r í n c i p e de M o n a c o ; 

el P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de P a n a m á ; el P r e s i d e n t e de 
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la Repúbl ica del P a r a g u a y ; Su M a j e s t a d la Re ina de 
los Pa í ses Ba jos ; Su Majes t ad Imper i a l el Shah de 
P e r s i a ; el P r e s i d e n t e de la Repúbl ica Po laca ; el Pre-
s idente de la Repúbl ica P o r t u g u e s a ; Su Majes t ad el Rey 
de R u m a n i a ; los Capi tanes Regentes dé la Repúbl ica de 
San Mar ino ; Su Majes tad el Rey de S inm; Su M a j e s t a d 
el Rey de Suecia ; el Consejo F e d e r a l Suizo; el P r e s i d e n t e 
dé la Repúbl ica Checoeslovaca; e l "P res iden te dé lá R e p ú -
blica del U r u g u a y ; el P r e s i d e n t e ele los E s t a d o s Unidos 
de Venezuela , 

"Deseosos de c o m p l e m e n t a r las d isposic iones de Iris 
Convenciones In t e rnac iona l e s s o b r e ' O p i o ; f i r m a d a s en La 
Haya el 23 de eñero d'e 15)12 y en Ginebra el 19 de f eb re ro 
de 1925, hac iendo efectiva por convenio i n t e r n a c i o n a l la 
l imi tación de la m a n u f a c t u r a de d rogas na rcó t i cas a los 
r equ i s i tos legí t imos del m u n d o p a r a usos médicos y cien-
tíficos, y r e g l a m e n t a n d o su d i s t r ibuc ión , 

" H a n resue l to c e l e b r a r 4 u n a Convención a ese efecto, y 
han n o m b r a d o P len ipo tenc ia r io s suyos a -los s igu ien tes : 

(SIGUE LA LISTA D E P L E N I P O T E N C I A R I O S ) 
"Qu ienes después de habe r se c o m u n i c a d o m u t u a m e n t e 

sus p lenos poderes , que f u e r o n h a l l a d o s . e n b u e n a y de-
bida fo rma , l ian ' convenido en lo s igu ien te : 

"CAPITULO, I — D E F I N I C I O N E S 
" A R T I C U L O t 

"Salvo indicación expresa en con t ra r io , las s iguientes 
d ispos ic iones v a l d r á n en todo el texto de esta Conven-
ción : 

" ! . La expres ión Convención de Ginebra d e n o t a r á la 
Convención In t e rnac iona l del Opio f i r m a d a en Ginebra el 
19 de lebrero dé 1025. 

"2. La pa l ab ra Drogas d e n o t a r á las s iguientes drogas , 
ya se ha l len p a r c i a l m e n t e m a n u f a c t u r a d a s , o comple ta -
m e n t e r e f i n a d a s : 

" G r u p o I. 
" S u b g r u p o ( a ) : 

" ( I ) La m o r f i n a y sus sales, inc lus ive los p r e p a r a d o s 
d i r e c t a m e n t e del opio en b r u t o o medic ina l que c o n t e n g a n 
m á s del 20 p o r ' 1 0 0 de m o r f i n a ; 

" ( I I ) La d i ace t i lmor f ina y d e m á s es teres de la m o r f i n a , 
y sus sa les ; 

" ( í l l ) La cocaína y sus sales, inc lus ive los p r e p a r a d o s 
hechos d i r e c t a m e n t e de la h o j a de coca qiTe con t engan 
m á s de 0.1 por 100 de cocaína , todos los esteres' de la 
eegonina , y sus sa les ; 

" ( I V ) La d ih id roh id roox icode inona (de la cual es u n a 
sal el euc'odal, n o m b r e r e g i s t r a d o ) ; la d ih id rocode inóna 
(de la cual es u n a sal la dicodida, n o m b r e r e g i s t r a d o ) ; la 
d i h i d r o m o r í i n o n a (de la cual es u n a sal la d i l á ú d i d a , ' 
n o m b r e r e g i s t r a d o ) ; la acc t i I dihi'dro'co'deiriona o l a - a c e -
t i l deme t i lod ih id ro tebá ina (de la cual eS u n a sal la ace- � 
dic.rtría, n o m b r e r e g i s t r a d o ) ; la d ih id rom'or f ina (de la � 
cual és u n a sal el pa ram 'o r f an , n o m b r é r 'égistraclo); sus 
es teres y las sales' dé c u a l q u i e r a d'é es tás su s t anc i a s . y v- ' 
de sus es teres la"N-oxim'órf 'ma ( G e n o m o r f i n a , n o m b r e ' r e -
g i s t r a d o ) ; los de r ivados Ñ-oXimorfihic'os, y démás^def iVá-
dos mor f ín i cos de n i t rógeno peñ tavá léñ té . 

" S u b g r u p o ( b ) : 

" L á eegonina , la tebáíh'a, y; sus sales, la bénz i ln io r f ina 

y d e m á s e te róxidos de la m o r f i n a y , sus sales, excepto la 

met i lnvorf ina (cod'eína) , la e t i h n o r f i n a i ' y . sus sales.� 

"Grupo í r . 

"La m e ti l-morfina �� ( code ína ) , � la e t i l m o r f i n á , ' y ; sus 

sales. J -

" L a s sustari'ciiás dé' que ' ; t fáTá éste iñKiSo sé ctíh"Sidera-

r á n c o m o d rogas a ú n c u á n d o sean p r o d u c i d a s s in té t ica-

m e n t e . 

" L a s expres iones grupo I v grupo II d e n o t a r á n respec-
t i v a m e n t e los g r u p o s I y II de este inciso. 

"3. En t i éndese por Opio b r u t o el jugo, e s p o n t á n e a m e n t e 
coagulado, ex t r a ído de las cápsu la s de la a m a p o l a som-
n í f e ra ( P a p a v e r s o m n í f e r u m 1.) que no h a y a s u f r i d o 
m á s m a n i p u l a c i o n e s que las necesa r ias pa ra su e m p a q u e 
y t r an spo r t e , sea cual f u e r e la c a n t i d a d de m o r f i n a que 

"con tenga . 

"En t i éndese por Opio Medicinal aquel que ha s u f r i d o 
ya las p r e p a r a c i o n e s necesa r i a s pa ra su adap tac ión a usos 
médicos , bien sea en f o r m a pu lver izada o g ranu lada , o 
mezc lado con ma te r i a l e s n e u t r o s o en ot ra fo rma , según 
las exigencias de la f a r m a c o p e a . 

-Entiéndese por «morfina'» el alcaloide principal de 
opio, correspondiente a la fórmula-química C1-B17O S N.-

«Ehti'éndese por - diacetiimorliiia» la diacetilmorfina 
(diamorfina* - heroína) correspondiente a la fórmula C2i 
m > 0 s'NfC, TH i :)(C2 H s 0)( 2 O , N).-

«Só'ii- "hojas- dé coca" las de la Erithroxylon Coca 
Laraarek las- de Erithroxylon novo-granatense (Morris) 
Hi'eron yimts, y sus variedades, pertenecientes a la familia 
de las Erithro::iiáceas-, y las hojas de las demás espe-
tíie's dfe este género, de las cuales puede extraerse la 
cocaína directamente o por trañsfdrrriación químitía.-

« Entiéndese por «cocaína» el éter metílico dfe la ben-
zoilecgonina levógira (fóci) D '20? = - 16? 4) en solu-
ción de cloroformo al 20°/o , correspondiente a la fór-
mula Cí-B2,0 11\T.-

- Entiéndese por «eegonina» la eegonina levógira (loe]) 
D 20? = - 45-' 6 en solución acuosa al 5<?/o) corres-
pondiente a la fórmula C 9 H r,0 N.H'CO, y todos sus 
derivados que puedan servir industrialmente a su re-
gen eración.-

«Las siguientes «Drogas» se definen por sus fórmu-
las químicas;-asi: 
« Dihidrooxieodeinona. Cip,H2i0.íN 
« Dihidrocodeinóna ....... Ci8H2]0:1 N 
« DihidroíTiorfinona Ci : B, 9 0 »N 
« Acetildiliidrocódeino-

ndf'-o Acetildemé-
tilohidrotebaina < : ; : .H , ? ( )N (C , 8 H 2 0 (C 2 H,0)0 3 N) 

« Dihidromorfihá CitH2,0'3N 
« N-oximorfina C17TT.19O , N 
«Tebaina C„-H 2 10,N 
«Metilmorfina (codeí-

na) C 1 B F s l ON(C 1 T H,„(CH,0)0 2 N) 
«Etilmorfiña C, ,H-,0 3N(C17HJ8(C, H , 0 ) 0 , N) 

.« B'en/ilmorfina :L. C24H250 s N(C1TH1B(C 7 H - 0 ) 0 2 N) 
."4. El t é r m i n o fabricación c o m p r e n d e r á t ambién la 

r e f i nac ión . 

. " E l - t é r m i n o transformación 'denotará la convers ión de 
cua lqu ie r droga por medios quiñi icos excepto la de los al-
caloides en sus sales. 

" C u a n d o u n a droga se convier ta o t r a n s f o r m e en o t ra 
la operac ión sé cons ide ra rá como t r a n s f o r m a c i ó n coii res-
pecto a la p r i m e r a droga y como fabr icac ión con respec to 
a l a s egunda . ' 

" E n t i é n d e s e por cálculos los que h a b r á n de sumin i s -
t r a r s e c o n f o r m e a los a r t ícu los -2 a 5 de es ta Convención, 
y a m e n o s que otra cosa ind ique el contexto , c o m p r e n d e r á 
cálcii lds sup lementar ios . ' 

" L a expres ión reservas, ap l icada a cua lqu ie ra de las 
d rogas s ign i f ica rá las existencias- necesa r i a s : 

" ( I ) P a r a el c o n s u m o - n o r m a l i n t e r n o del pa í s o t e r r i -
to r io donde s e - m a n t e n g a n ; 

" (,ÍI) Phr'á su tr'ári'sfGrlíiáciím en "dicho pá i s b te r r i to-
rio, y 

" ( í l i ) P a r a la expor tac ión . 

"La -é1ip\-e'§ióri'"éxtétefttid$"ofrdíatél$ "aplicada á cua lqu ie -
ra'"de íás d rogas , d e n o t a r á las c a n t i d a d e s que es tén ba jo 
el .control del- G o b i e r n o , - p a r a el uso deI - -Es tado"y: p a r a 

:at .endér.»a^circunstanGÍasáexcepcíonalesw-
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"Salvo que el contexto ind ique otra cosa, el t é rmino 
'"* exportación c o m p r e n d e r á la reexpor tac ión . 

"CAPITULO II—CALCULOS 
"ARTICULO 2 

"1. Cada u n a de las Altas Pa r t e s Cont ra tan tes sumin is -
t r a r á cada año al Comité Centra l P e r m a n e n t e establecido 

' por el Capítulo VI de la Convención de Ginebra, respecto 
de cada droga y de cada lino de-Sus terr i tor ios a que se 
ap l ique la p resen te Convención, cálculos de con fo rmidad 
con las disposiciones del ar t ículo 5 de la p resen te Con-

. ' vención. 
"2. Cuando a lguna de las Altas Partes Contratantes- no 

haya sumin i s t r ado el cálculo cor respondien te a cualquie-
ra de sus te r r i tor ios a que se apl ique la p resen te Conven-
ción, en la fecha previs ta en el inciso 4 del ar t ículo 5, tal 
cálculo será establecido en la med ida de lo posible, por 
el Organ i smo de Control previs to en el inciso 0 del a r -
t ículo 5. 

"3. El Comité Central P e r m a n e n t e exigirá cálculos he-
chos confo rme a las es t ipulaciones de la p resen te Con-
vención, respecto de los terr i tor ios a los cuales no se apli-
que esta Convención. Cuando no se s u m i n i s t r a r e cálculo 
respecto a cua lqu ie ra de tales países o terr i tor ios , el Or-
gan ismo de Control lo es tab lecerá en la med ida de lo 
posible. 

"ARTICULÓ 3 
"Cualquiera de las Altas Pa r t e s Cont ra tan tes , en caso 

de necesidad, podrá sumin i s t r a r en cua lquier año cálcu-
los sup lementa r ios relat ivos a cua lqu ie ra de sus terr i to-
rios en ese año, exponiendo las razones que tenga p a r a 
ello. 

"ARTICULO 4 
"1. Los cálculos sumin i s t r ados con fo rme a los ar t ícu-

los precedentes , relat ivos a cua lquiera de las drogas ne-
cesar ia» pa r a el consumo in ter ior del pais o del te r r i to-
rio a que cor respondan , se f u n d a r á n exclus ivamente so-
bre las neces idades médicas y c ient í f icas del respect ivo 
país o terr i tor io . 

"2. Además de las reservas, las Altas Pa r t e s Cont ra tan-
tes podrán f o r m a r y conservar existencias oficiales. 

"ARTICULO 5 
"1. Los cálculos de que t r a t a n los ar t ículos 2 a 4 de esta 

Convención e s t a r án en la fo rma que o p o r t u n a m e n t e pres-
criba el Comité Central P e r m a n e n t e y comun ique a todos , 
los miembros de la Sociedad de las Naciones y a los Es-
tados ex t raños a ella menc ionados en el ar t ículo 27. 

"2. Tales cálculos d a r á n las s iguientes indicaciones 
respecto a cada país o terr i tor io y a cada año, correspon-
dientes a cada una de las drogas, sea su f o r m a la de al- r 

caloides o sales o la de p reparac iones de los alcaloides o 
�sales: " 

" ( a ) La can t idad necesar ia para el uso médico y cien- -
tífico, inclusive la que sea precisa pa r a la fabr icación de 
p repa rados pa ra cuya expor tac ión no se r e q u i e r a ^ e r m i - , 
so, i nd i f e ren temen te de que tales p r e p a r a d o s se destinen,"" 
al consumo externo o a la expor tac ión ; 

" ( b ) La can t idad necesar ia pa ra f ines de t r a n s f o r m a -
ción, así sea p a r a consumo in te rno o pa r a expor tac ión ; 

" ( c ) La can t idad de reservas que se deseen t ene r ; 
" ( d ) L a can t idad necesaria- p a r a e.l es tablecimiento y 

sos tenimiento de las existencias oficiales de que t r a t a el 
ar t ículo 4. 

"3. Todo cálculo irá a c o m p a ñ a d o de u n a relación del 
método que h a y a servido pa r a calcular las d i fe ren tes 
can t idades en él contenidas . Si en tales can t idades se 
inc luye m a r g e n p a r a posibles f luc tuac iones en la demañ- > 
da, deberá ind icarse la impor t anc i a de ta l ma rgen . Sé en-
t iende que t r a t ándose de cua lqu ie ra de las drogas corres-

i ~ 

pend ien tes al g rupo II, puede hacerse necesar io un m a r -
gen m á s ampl io que respecto de las demás drogas. 

"4. Todo cálculo deberá llegar a p o d e r del Comité Cen-
t ra l P e r m a n e n t e a m á s t a r d a r el p r imero de agosto del 
año an te r io r a aque l a que cor responda . 

"5. Los cálculos sup lementa r ios deberán rendi rse al 
Comité Central P e r m a n e n t e i n m e d i a t a m e n t e que estén 
t e rminados . 

"6. Los cálculos serán es tud iados por un Organ i smo de 
Control . La Comisión Consult iva sobre t r á f i co en Opio y 
o t ras Drogas Pel igrosas cíe la Sociedad de las Naciones, 
el Comité Central P e r m a n e n t e , el Comité de Higiene de 
la Sociedad de las Naciones y la Of ic ina In te rnac iona l de 
Higiene Públ ica t end rán , cada cual el derecho dé nom-
bra r sendos miembros de este organismo. Los servicios 
secretar ia les del Organ i smo de Control se rán asegurados 
por el Secretario General de la Sociedad de las Naciones 
quien ob tendrá la es t recha colaboración del Comité Cen-
t n d . « 
. "El Organ i smo de Control podrá exigir, excepto en lo 

tocante a necesidades del Estado, los datos o ac larac iones 
complementa r ios que cons idera re necesarios respecto a 
ciralqiiier país o te r r i tor ios sobre el cual se hubieren su-
rh in is t rado cálculos, ya sea para comple tar tales cálculos, 
o pa r a ac la ra r cua lquier i n fo rmac ión en ellos contenida, 
y, con el consen t imien to del Gobierno cor respondiente po-
drá modi f i ca r cua lqu ie r cálculo de confo rmidad con ta-
les da tos o ac laraciones complementa r ios . Se ent iende 
que t r a t ándose de cua lqu ie ra de las drogas cor respon-
diente al g r u p o II, ba s t a r á una relación sumar i a . 

"7. Después de es tudiar , con fo rme al inciso 6 de este 
ar t iculo, los cálculos sumin i s t rados , y después de deter-
m i n a r , con fo rme al ar t iculo 2, los cálculos r e fe ren tes a 
cada país o te r r i to r io a cuyo respecto no se hub ie ren su-
m i n i s t r a d o cálculos el Organ i smo de Control remi t i rá , a 
m á s t a r d a r el I? de noviembre , por conducto de la Secre-
tar ia General de la Sociedad de las Naciones, a todos los 
miembros de la Sociedad de las Naciones y a todos los 
Es tados ex t raños de la Sociedad a que se ref iere el ar -
tículo 27, u n a relación de los cálculos de cada país o te-
r r i tor io , y has t a donde lo considere necesar io el Orga-
n i smo de Control, u n a exposición de las aclaraciones da-
das o r eque r idas con fo rme al inciso G de este ar t ículo, 
con las observaciones que el Organ i smo deseare hacer a 
cua lqu ie ra de tales cálculos, aclaraciones, o solici tudes 
de aclaraciones. 

"8. Todo cálculo sup lemen ta r io remit ido al Comité 
Central P e r m a n e n t e d u r a n t e el año será a tendido sin de-
m o r a por el Organ i smo-de Control de acuerdo con el pro-
cedimiento de que t r a t a n los incisos 6 y 7 de este ar-
tículo. 

"CAPITULO III—LIMITACION DE LA FABRICACION 

� " "ARTICULO 6 

"1. En n ingún país o te r r i io r io se f ab r i ca rá d u r a n t e 

cada año dado, de n inguna dé las drogas can t idad mayor 

/que las s iguientes : 
" ( a ) La cant idad necesar ia , den t ro de los l ímites de 

los respect ivos cálculos pa ta el uso médico y científico, 
inclusive Ta que sea precisa para la fabr icación de prepa-
rados pa r a cuya exportación" no se requ ie ra permiso, in-
d i f e r en t emen te de que tales p r epa rados se d e s t i n e n al 
consumo in te rno o a - l a expor tac ión ; 

" ( b ) La cant idad necesar ia , den t ro de los l ímites de los 
respect ivos cálculos, p a r a f ines de t r a n s f o r m a c i ó n , en 
e l - respect ivo año, así sea para consumo in te rno o p a r a 
expor tac ión ; 

" ( c ) La cant idad 1 necesar ia-para- 'cumpl i r ; en e l . respec-
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tivo país o t e r r i to r io d u r a n t e el año, ped idos de expor ta -
ción c o n f o r m e a las es t ipu lac iones de es ta Convenc ión ; 

" ( d ) La c a n t i d a d necesar ia , si f u e r e el caso, p a r a con-
servar en el respect ivo país o te r r i to r io , las r e se rvas en el 
nivel s eña lado en los cálculos co r r e spond ien t e s al a ñ o ; 

" ( e ) La c a n t i d a d necesar ia si f u e r e el caso, p a r a con-
servar las exis tencias of iciales en el nivel seña lado en los 
cá lculos co r re spond ien te s al año. 

"2. Queda en t end ido que si al t e r m i n a r u n a ñ o cua l -
qu ie ra de las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s e n c u e n t r a que la 
can t idad f ab r i cada excede el to ta l de las c a n t i d a d e s ar r i -
ba ind icadas , después de h e c h a s las deducc iones de que 
t r a t a el inciso 19 del a r t i cu lo 7, ta l exceso se d e d u c i r á de 
las can t idades que h a y a n de f a b r i c a r s e en el año s iguien-
te. Al s u m i n i s t r a r sus es tad ís t i cas a n u a l e s el Comité 
Cent ra l P e r m a n e n t e , las Al tas P a r t e s C o n t r a t an t e s , expli-
c a r á n cua lqu ie r exceso de esos. 

" A R T I C U L O 7 
* "De las c a n t i d a d e s to ta les de cada d roga p e r m i t i d a s 
c o n f o r m e al a r t í cu lo 6 p a r a su f ab r i cac ión en c u a l q u i e r 
pa í s o te r r i to r io , en cada año, se d e d u c i r á n las s igu ien tes : 

" ( I ) L a s can t idades que de la d roga co r r e spond ien t e 
se h u b i e r e n impor t ado , i nc luyendo las devoluciones que 
h u b i e r e hab ido y exc luyendo las can t idades reexpor -
t adas . 

" ( I I ) L a s can t idades que de la droga co r r e spond ien t e 
h u b i e r e n sido s ecues t r adas y u t i l i zadas como tales p a r a el 
c o n s u m o i n t e r n o o p a r a su t r a n s f o r m a c i ó n . 

"Si f u e r e posible hace r c ua lqu i e r a de las an t e r io re s d e -
ducc iones d u r a n t e el cu r so del a ñ o co r respond ien te , las 
can t idades que q u e d a r e n excedentes al t e r m i n a r el a ñ o 
se d e d u c i r á n de los cálculos del a ñ o s iguiente . 

" A R T I C U L O 8 
"La can t idad comple ta de cua lqu i e r a de las drogas , im-

p o r t a d a o f ab r i cada en cua lqu ie r pa ís o t e r r i to r io p a r a su 
t r a n s f o r m a c i ó n c o n f o r m e a los cálculos respect ivos , de-
berá , en lo posible c o n s u m i r s e en tal objeto d e n t r o del 
per iodo a que c o r r e s p o n d a n los cálculos . 

" P e r o si f u e r e impos ib le ut i l izar la c a n t i d a d comple ta 
en d icho obje to y d u r a n t e ese per íodo, la porc ión que so-
b r a r e al f ina l del a ñ o se d e d u c i r á de los cá lculos de ese 
t e r r i t o r io o pa í s en el año s iguiente . 

" A R T I C U L O 9 
"Si en el m o m e n t o de e n t r a r en vigencia t odas las esti-

pu lac iones de es ta Convención, las c a n t i d a d e s de cual-
qu ie ra de las d rogas a la sazón ex is ten tes en cua lqu ie r 
pa i s o t e r r i t o r io excedieren de la can t idad de r e se rvas 
q u e de esa d roga convenga conse rva r conforme, a . los 
cá lculos co r re spond ien te s , el exceso se deduc i r á de la ' 
c a n t i d a d que d u r a n t e el año h u b i e r a podido o rd ina r i a -
m e n t e i m p o r t a r s e o f ab r i ca r se , como f u e r e el caso, con-
forme ' á las es t ipu lac iones de esta Convención. 

"Subs id i a r i amen te , el respect ivo Gobierno p o d r á in-
c a u t a r s e de las ex is tenc ias excedentes que hub i e r e en ,el��'�> ' 
m o m e n t o de e n t r a r en vigencia todas las d ispos ic iones dé 
es ta Convención, e i r las d i s t r i b u y e n d o de t i empo en^t iem-
po en las can t idades , ú n i c a m e n t e , que es tuv ie ren de acue r -
do con la p r e sen t e Convención. Las c a n t i d a d e s que en ta l 
f o r m a f u e r e n d i s t r i b u i d a s d u r a n t e u n a ñ o c u a l q u i e r a se 
d e d u c i r á n de la c a n t i d a d tota l que h a y a de f ab r i ca r s e o 
i m p o r t a r s e , según él- caso d u r a n t e ese añp. 

" C A P I T U L O I V — P R O H I B I C I O N E S Y R E S T R I C C I O N E S 

" A R T I C U L O 10 
"1. L a s Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s p r o h i b i r á n que dé , 

sus t e r r i to r ios se expor te d i ace t i lmor f ina , sus sales, y los 
p r e p a r a d o s que c o n t e n g a n d i a c e t i l m o r f i n a o sus sales. 

"2. E m p e r o , al recibir solici tud del Gobiérno de un país 
d o n de no se f a b r i q u e d i ace t i lmor f ina , c u a l q u i e r a de las 
Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s podrá au to r i za r la expor tac ión 
a ese país de l a s . c a n t i d a d e s de d i a m e t i l m o r f i n a , sus sales, 
y p r e p a r a d o s que con t engan d i ace t i lmor f ina y sus sales, 
que f u e r e n necesar ios p a r a usos médicos y c ient í f icos de 
d icho país , pe ro con la condic ión de que la sol ici tud ven-
ga a c o m p a ñ a d a de un ce r t i f i cado de impor t ac ión y con-
s ignada al de spacho g u b e r n a m e n t a l que-e l cer t i f icado in-
d ique . 

"3. Toda c a n t i d a d i m p o r t a d a de es ta m a n e r a , será d i s - . 
t r i bu ida por el Gobierno del pa í s i m p o r t a d o r , b a j o su 
r e sponsab i l i dad . " 

" A R T I C U L O 11 -

"1. E n n i n g ú n pa í s o t e r r i to r io se p e r m i t i r á el comercio, 
o la m a n u f a c t u r a p a r a el comercio , de p r o d u c t o s obteni-
dos de c u a l q u i e r a de los a lcaloides f e n a n t r e n o s del opio 
o de los a lcaloides ecgonínicos de la h o j a de coca, no em-
pleados en la f echa de este día p a r a f ines médicos o cien-
t íf icos, a m e n o s que a sa t i s facc ión del Gobierno in te resa -
do se c o m p r u e b e que el p roduc to en cues t ión t iene valor 
médico o c ient í f ico . 

� " E n caso tal , salvo que el Gobierno resue lva que el pro-
duc to no se p r e s t a a p r o d u c i r la t ox icoman ía o no se pue-
de conver t i r en u n p r o d u c t o que se p res te a p roduc i r l a , 
las c a n t i d a d e s que se p e r m i t i r á f ab r i ca r , m i e n t r a s se dic-
ta la decis ión m á s ade l an t e m e n c i o n a d a , no excederán 
del to ta l de las neces idades i n t e r n a s del pa í s o t e r r i t o r io 
p a r a f ines médicos y c ient í f icos , m á s la c a n t i d a d necesa-
r ia p a r a a t e n d e r a los ped idos de expor tac ión , debiéndose 
ap l ica r las d ispos ic iones de es ta Convención. 

"2. L a s Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s que p e r m i t a n el co-
merc io o la f ab r i cac ión p a r a el comercio , de cua lqu ie r a 
de estos p roduc tos , d a r á de ello aviso i n m e d i a t o a la Se-
c re t a r í a Genera l de la Sociedad de las Naciones fti cual 
lo p o n d r á en conoc imien to de las d e m á s Altas P a r t e s Con-
t r a t a n t e s y del Comité de Higiene de la Sociedad. 

"3. Acto seguido, el Comité de Higiene, después de con-
su l t a r al Comité p e r m a n e n t e de la Of ic ina In t e rnac iona l 
de Higiene Púb l i ca , dec id i rá si el p roduc to en cues t ión se 
p res t a p a r a f o r m a r la t ox icoman ía , y es por t a n t o as imi-
lable a las d rogas del s u b g r u p o (a ) del g rupo I, o si pue -
de conver t i r se en u n a d roga de esa n a t u r a l e z a y en con-
secuencia es as imi lab le a las d rogas del s u b g r u p o (b) 
g r u p o I o del g rupo II. 

"4. Si el Comité de Higiene decide qu'e el p r o d u c t o mis-
m o no es u n a d roga capaz de p roduc i r la toxicomanía," 
pe ro puecle conver t i r se en u n a droga de esa na tu ra l eza , 
la cues t ión de si la droga co r re sponde al s u b g r u p o (d ) 

: g rupo I o al g r u p o II será resuel ta por una J u n t a de t res 
pe r i tos capaces de d i c t a m i n a r sobre los aspec tos cientí-
f icos y técnicos del a sun to , cuyos m i e m b r o s se rán elegi-
dos u n o por el Gobierno in te resado , o t ro por' el Comité 

' Consul t ivo ' del Opio de la Sociedad de las Naciones , y 
el t e rce ro por los dos an te r io res . 

"5. L a s decis iones a que se llegue c o n f o r m e a los dos . 
incisos precedentes , se n o t i f i c a r á n al Secre ta r io Genera l 
de la Sociedad de las Naciones, qu ien las p o n d r á en co-
noc imien to de todos los m i e m b r o s de la Sociedad y de los 
E s t a d o s ex t r años a ella de que t r a t a el a r t i cu lo 27. 

"6 Si de las decis iones r e su l t a que el p r o d u c t o en cues-
t ión se p r e s t a p a r a f o r m a r la t ox icoman ía , o es conver-
t ible en u n a d roga de esa na tu r a l eza , las Al tas P a r t e s 
Con t r a t an te s , así que rec iban la c o r r e s p o n d i e n t e c o m u n i -
cación de ía Secre ta r í a General , s o m e t e r á n la ta l d roga 
al r ég imen que le c o r r e s p o n d a según es ta Convención, 
c o n f o r m e pe r t enezca al g r u p o I o al g r u p o II. 
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"7. Cua lqu ie ra de e s t a s dec is iones p o d r á rev i sa r se , de 

c o n f o r m i d a d con el p r o c e d i m i e n t o a n t e r i o r a la luz de 

n u e v a s expe r i enc ia s , m e d i a n t e sol ic i tud d i r ig ida por cua l -

qu ie ra de las Al t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s a la Sec re ta r í a 

Genera l . 

" A R T I C U L O 12 

"1. T o d a i m p o r t a c i ó n o expor t ac ión de c u a l q u i e r a de 

las d rogas en los t e r r i t o r io s de c u a l q u i e r a de las Al tas 

P a r t e s Con t r a t an t e s , obedecerá s in excepción a las est i-

p u l a c i o n e s de es ta Convenc ión . 

"2. Las i m p o r t a c i o n e s de c u a l q u i e r a de las d r o g a s a 

cada pa is o t e r r i t o r io en cada a ñ o d a d o no e x c e d e r á n deF 

to ta l de los cá lculos de q u e t r a t a el a r t í cu lo 5 y la can t i -

d a d e x p o r t a d a de ese pa í s o t e r r i t o r i o d u r a n t e el m i s m o 

año, m e n o s la c a n t i d a d f a b r i c a d a en ese pa í s o t e r r i t o r i o 

d u r a n t e el m i s m o año . 

" C A P I T U L O V — C O N T R O L 

" A R T I C U L O 13. 

"1. ( a ) L a s Al tas P a r l e s C o n t r a t a n t e s a p l i c a r á n a todas 

las d rogas del g r u p o I las d i spos ic iones de la Convención de 

Ginebra que allí se h a c e n ap l icab les a las s u s t a n c i a s es-

p e c i f i c a d a s en su a r t í cu lo 4, o d i spos ic iones equ iva len te s . 

A s i m i s m o las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s a p l i c a r á n d i chas 

d i spos ic iones a. los p r e p a r a d o s hechos de m o r f i n a y co-

ca ína y c o m p r e n d i d o s en el a r t í cu lo 4 de la Convención 

de Ginebra , y a todos los d e m á s p r e p a r a d o s h e c h o s de las 

d e m á s d rogas del g r u p o I, excepto aque l los que p u e d a n 

e x i m i r s e de las d i spos ic iones de la Convenc ión de Gine-

b ra c o n f o r m e al a r t í cu lo 8 de la m i s m a . 

" i b ) L a s so luc iones o d i luc iones de m o r f i n a o coca ina , 

o sus sales, en u n a s u s t a n c i a ine r t e , l iqu ida o sól ida q u e 

c o n t e n g a 0.2 por 100 o m e n o s de m o r f i n a , o 0.1 po r 100 

o m e n o s de coca ína , s e r á n t r a t a d a s po r las Al tas P a r t e s � 

C o n t r a t a n t e s lo m i s m o que los p r e p a r a d o s que con ten -

gan p o r c i e n t a j e s m á s e levados . 

"2. Las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s a p l i c a r á n las si-

gu ien tes d ispos ic iones de la Convenc ión de Ginebra , o 

d i spos ic iones equ iva len tes , a las d rogas q u e p e r t e n e z c a n 

al g r u p o II o en él p u e d a n i n c l u i r s e : 

" ( a ) L a s d i spos ic iones de los a r t í cu los 6 y 7 en lo to-

c a n t e a f ab r i cac ión , i m p o r t a c i ó n , expo r t ac ión y comer -

cio al por m a y o r de esas d rogas . 

" ( b ) Las d i spos ic iones del Cap í tu lo V, excepto en lo 

t o c a n t e a c o m p u e s t o s que c o n t e n g a n a l g u n a de esas d ro-

gas y se p r e s t e n a usos t e r a p é u t i c o s n o r m a l e s ; 

"c) L a s d i spos ic iones de los inc isos 1 ( b ) , ( c ) , y ( e ) , y 

del inciso 2 del a r t í cu lo 22, s i e m p r e q u e : . 

" ( I ) Las e s t ad í s t i ca s de i m p o r t a c i o n e s y expo r t ac iones 

se p u e d a n env ia r por años y no po r t r i m e s t r e s ; 

" ( I I ) El inciso 1 (b) y el inc iso 2 del a r t i cu lo 22 no _ ; 

se ap l i quen a p r e p a r a d o s que c o n t e n g a n c u a l q u i e r a de -

esas d rogas . ' , ' . �� 

" A R T I C U L O 14 - - > 

"1. Todo Gobierno que expida au to r i zac iones p a r a l a ex-

p o r t a c i ó n de c u a l q u i e r a de las d rogas p e r t e n e c i e n t e s ' a l g ru -

po I o que en él p u e d a inc lu i r se , con des t ino a c u a l q u i e r 

pa í s o t e r r i to r io a que no sea ap l icable n i . e s t a Convenc ión 

n i la de Ginebra , d a r á i n m e d i a t o aviso al Comi té Cen t r a l 

P e r m a n e n t e . P e r o en todo caso, si la sol ic i tud de expor ta -

c ión a lcanza a 5 k i l o g r a m o s o m á s , rio se e x p e d i r á la 

au to r i zac ión sino h a s t a que el Gobierno t e n g a la segur i -

d a d del Comité Cen t r a l P e r m a n e n t e de que la expo r t a -

c ión no c a u s a r á exceso en los cá lculos c o r r e s p o n d i e n t e s 

al pa í s o t e r r i t o r io i m p o r t a d o r . Si el Comi té Cen t ra l P e r - J 

m a n e n t e avisa que sí c a u s a r á tal exceso, el Gobierno no 

a u t o r i z a r á la expor t ac ión de c a n t i d a d a l g u n a capaz de. 

c a u s a r el exceso. 

"2. Si de las r e lac iones de i m p o r t a c i o n e s y expor tac io-

nes p r e s e n t a d a s al Comi té Cen t ra l P e r m a n e n t e , o de las 

no t i f i cac iones h e c h a s al Comi té en c u m p l i m i e n t o del in -

ciso an t e r io r , « r e su l t a r e que la c a n t i d a d e x p o r t a d a o a u t o -

r i zada p a r a la expo r t ac ión a u n p a í s o t e r r i t o r io cua l -

q u i e r a sobrepasa el to ta l de los cá lcu los c o r r e s p o n d i e n t e s 

a ese pa í s o t e r r i t o r i o c o n f o r m e al a r t í cu lo 5 ag regándo-

les las c a n t i d a d e s cuya expor t ac ión cons te , el Comité lo 

i n f o r m a r á i n m e d i a t a m e n t e asi a t odas las Al tas P a r t e s 

C o n t r a t a n t e s , las cua les no a u t o r i z a r á n d u r a n t e el año en 

cues t i ón n u e v a s expo r t ac iones a ese pa ís , excep to : 

" ( I ) E n el caso de que se p r e s e n t e u n cá lculo s u p l e m e n -
t a r io c o r r e s p o n d i e n t e a ese pa i s r e spec to a la vez, a todo 
exceso i m p o r t a d o y a la c a n t i d a d ad ic iona l de q u e se 
t r a t e ; o , 

" ( I I ) En los casos excepc iona les en que la expor t ac ión , 
a ju ic io del Gobierno del pa í s e x p o r t a d o r , sea i n d i s p e n s a -
ble po r r azones de h u m a n i d a d o p a r a el t r a t a m i e n t o de 
e n f e r m o s . 

"3. El Comité Cen t r a l P e r m a n e n t e p r e p a r a r á cada año 
u n a re lac ión que i n d i q u e respec to a cada pa í s o t e r r i t o r i o 
en" el año p receden te , lo que s igue : 

" ( a ) Los cá lcu los re la t ivos a cada d r o g a ; 

" ( b ) La c a n t i d a d c o n s u m i d a de cada d r o g a ; 

" ( c ) La c a n t i d a d f a b r i c a d a de cada d r o g a ; 

" ( d ) La c a n t i d a d t r a n s f o r m a d a de cada d r o g a ; 

" ( g ) La c a n t i d a d i m p o r t a d a de cada d r o g a ; 

" ( f ) La c a n t i d a d e x p o r t a d a de cada d r o g a ; 

" ( g ) La c a n t i d a d de cada droga u s a d a en la confecc ión 

de p r e p a r a d o s cuya expor t ac ión no r e q u i e r e au to r i za -

c ión. � 

"Si de tal r e lac ión apa rece q u e a l g u n a de las Al tas 

P a r t e s C o n t r a t a n t e s ha f a l t ado , o p u e d e h a b e r f a l t a d o a 

las obl igac iones impues tas ' po r la p r e s e n t e Convención , el 

Comi té t e n d r á de recho a pedi r le expl icac iones por con-

d u c t o del Secre ta r io de la Sociedad de las Naciones , apl i -

c á n d o s e en tal caso el p r o c e d i m i e n t o seña lado en los in -

cisos 2 a 7 del a r t í cu lo 24 de la Convención de Ginebra . 

"El C o m i t é p u b l i c a r á lo m á s p r o n t o posible la r e l ac ión 
a n t e d i c h a , con u n r e s u m e n , sa lvo que lo j u z g u e i n n e c e -
sar io , de las exp l i cac iones d a d a s o ex ig idas c o n f o r m e a l 
p á r r a f o a n t e r i o r y las obse rvac iones que e s t i m e conve -
n i e n t e h a c e r a esas exp l i cac iones o so l ic i tudes de e x p l i -
cac iones . 

"El C o m i t é C e n t r a l P e r m a n e n t e , al pub l i ca r las e s t a -
d í s t i cas y dernás i n f o r m a c i o n e s que o b t e n g a en v i r t u d de 
esa Convenc ión , p o n d r á c u i d a d o en no h a c e r f i g u r a r 
i nd i cac ión a l g u n a que p u e d a . s e r v i r , p a r a f a v o r e c e r la 
e specu lac ión o p e r j u d i c a r el l eg i t imo comerc io de n i n -
g u n a de las Al t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s . 

" "CAPITULO V:Í—DISPOSICIONES ADMINISTRATIVAS 

" A R T I C U L O 15 

� " L a s Al tas F o r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n t o d a s l a s 

m e d i d a s l eg i s l a t ivas n e c e s a r i a s , y las d e m á s que lo f u e -

r e n , p a r a d a r e f e c t o a l a s d ispos ic iones de e s t a C o n v e n -

ción d e n t r o de sus t e r r i t o r i o s . 

"Si a ú n n o lo h u b i e r e n h e c h o , l a s Al t a s P a r t e s C o n t r a -

t a n t e s c r e a r á n u n o r g a n i s m o espec ia l e n c a r g a d o de lo 

s i g u i e n t e : 

" ( a ) De la ap l i cac ión de l a s d ispos ic iones de e s t a 

C o n v e n c i ó n ; 

"(b) De la r e g l a m e n t a c i ó n , v ig i l anc ia , y c o n t r o l del co-

m e r c i o de d r o g a s ; 

" ( c ) De la o r g a n i z a c i ó n de la l u c h a c o n t r a l a tox ico-

m a n í a , m e d i a n t e t o d a s las m e d i d a s a d e c u a d a s p a r a i m -

ped i r su desa r ro l lo y s u p r i m i r el t r á f i c o i l íc i to . „ 
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"ARTICULO 16 

"1. C a d a u n a . d e las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s e j e r c e -

r á r i gu rosa v ig i l anc ia sobre : 

" ( a ) Las c a n t i d a d e s de m a t e r i a s p r i m a s y de d rogas 
m a n u f a c t u r a d a s en poder de c a d a f a b r i c a n t e , d e s t i n a d a s 
a la f a b r i c a c i ó n o la t r a n s f o r m a c i ó n de cu a lq u i e r a de. 
las drogas , o a o t ros f i ne s ; 

" ( b ) Las c a n t i d a d e s de drogas , o p r e p a r a d o s que las 
c o n t e n g a n , p r o d u c i d a s ; 

" ( c ) Lo que se h a g a , con las d rogas y p repa rados , as í 
p roduc idos , p a r t i c u l a r m e n t e su- d i s t r ibuc ión de l a s f á -
b r i cas al comerc io . 

"2. N i n g u n a de las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s p e r m i t i -
r á que en pode r de c a d a f a b r i c a n t e se a c u m u l e n c a n t i -
dades de m a t e r i a s p r i m a s super io res a las n e c e s a r i a s p a r a 
la m a r c h a económica de la e m p r e s a , a t e n c i ó n h a b i d a a 
las condic iones del m e r c a d o . L a s c a n t i d a d e s de m a t e -
r i as p r i m a s que en cada m o m e n t o t e n g a en su pode r c a d a 
f a b r i c a n t e , no e x c e d e r á n de las que neces i t e p a r a la 
f a b r i c a c i ó n d u r a n t e los seis meses s igu ien tes , a m e n o s 
que el Gobierno , t r a s deb ida inves t igac ión cons ide ré que 
la a c u m u l a c i ó n de c a n t i d a d e s ad ic iona les se j u s t i f i c a por 
c i r c u n s t a n c i a s excepc iona les , p e r o en n i n g ú n caso, el 
t o t a l de las c a n t i d a d e s a c u m u l a d a s p o d r á ser -mayor que 
la provis ión p a r a u n a ñ o . 

"ARTICULO 17 

" C a d a u n a de las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s ob l igará 
a c a d a f a b r i c a n t e es tab lec ido e n su t e r r i t o r io a p r e s e n -
t a r i n f o r m e s t r i m e s t r a l e s que i n d i q u e n : 

" ( a ) Las c a n t i d a d e s de m a t e r i a s p r i m a s y de c a d a ' 
u n a de las d rogas rec ib idas en la f áb r i ca , y las c a n t i d a -
des de las drogas , o cua l e squ ie ra o t ros p roduc tos , e l a b o r a -
dos con c a d a u n a de esas s u s t a n c i a s . Al i n f o r m a r las 
c a n t i d a d e s de m a t e r i a s p r i m a s rec ib idas , c a d a f a b r i c a n -
te i n d i c a r á la p roporc ión de m o r f i n a , coca ína , o ecgoni -
n a que c o n t e n g a n o que de el las se p u e d a n p roduc i r , de -
t e r m i n a d a po r el m é t o d o ,que el Gob ie rno p re sc r iba y e n 
condic iones s a t i s f a c t o r i a s a ese G o b i e r n o . 

" ( b ) Las c a n t i d a d e s , ya de m a t e r i a s p r i m a s , ya de p r o -
duc tos e l aborados con ellas, u t i l i z adas d u r a n t e el t r i -
m e s t r e ; 

" ( c ) Las c a n t i d a d e s en ex i s t enc ia a la exp i r ac ión del -
t r i m e s t r e . 

" C a d a u n a de las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s ob l iga rá a 

c a d a m a y o r i s t a es tab lec ido en su t e r r i t o r io a p r e s e n t a r a l 
f i n de c a d a a ñ o u n i n f o r m e que, r e spec to a c a d a droga , 
ind ique la c a n t i d a d de ella c o n t e n i d a en p reparados - ex - , 
p o r t a d o s o i m p o r t a d o s d u r a n t e el a ñ o y cuya e x p o r t a -
ción o i m p o r t a c i ó n no r equ i e r a a u t o r i z a c i ó n . ' . 

"ARTICULO 18 

" C a d a u n a de las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s se c o m -
p r o m e t e a que cua lqu ie r a :de las d rogas d e l ' g r u p o I gu-e'.> ' 
decomise en t r á f i c o il ícito se rá d e s t r u i d a ó t r a n s f o r m a d a ' , 
en s u s t a n c i a s no na r có t i c a s , o r e s e r v a d a p a r a el uso m é - . 
dico o c ient í f ico , b i en d i r e c t a m e n t e por el Gob ie rno o 
i a j o su vigilancia., c u a n d o ya no se neces i t e p a r a e fec tos 
jud ic ia les o cua lqu ie r o t ro p r o c e d i m i e n t o de las a u t o r i d a -
des del E s t a d o . E n todo caso, la . d i aee t i lmor f ina se des -
t r u i r á o se t r a n s f o r m a r á . 

"ARTICULO 19 

"Las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s ex ig i r án que los m a r b e -
tes con que se p o n g a n ' a la v e n t a ' cua lq u i e r a de las d r o -
gas o p r e p a r a d o s que las c o n t e n g a n , i n d i q u e n los p o r c e ñ - J 
t a j e s de las r e spec t ivas d r o g a s . T a m b i é n i n d i c a r á n los 
n o m b r e s de las d rogas en l a f o r m a p rev i s t a por la legis-
lac ión n a c i o n a l . 
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"CAPITULO VI I—DISPOSICIONES GENERALES 

"ARTICULO 20 
"1 . C a d a >una :de las Al tas Ba- r t e s -Con t ra t an te s .en cuyo 

t e r r i t o r i o o c u a l q u i e r a . de .sus te r r i to r ios , se f a b r i q u e o 
t r a n s f o r m e cua lqu ie r a de las d rogas en el m o m e n t o de 
e n t r a r en vigor la p r e s e n t e Convención , o que e n t o n c e s 
o p o s t e r i o r m e n t e se ¡proponga .au tor izar t a l m a n u f a c t u -
r a o t r a n s f o r m a c i ó n , d a r á aviso al Sec re t a r io Gener-al 
d e la Sociedad de las Naciones , i n d i c a n d o si l a f a b r i c a -
ción o t r a n s f o r m a c i ó n es sólo p a r a el consum o i n t e r n o 
o t a m b i é n p a r a l a - e x p o r t a c i ó n , la f e c h a e n que pr inc ip ie 
l a f a b r i c a c i ó n o la convers ión , l a s d rogas que h a y a n de 
�fabricarse o t r a n s f o r m a r s e , y los n o m b r e s y d i recciones 
de l a s p e r s o n a s o e n t i d a d e s a u t o r i z a d a s . 

"2 . Caso d e cesa r l a f a b r i c a c i ó n o la conversión^ de 
cu a lq u i e r a de las d rogas en su t e r r i to r io , la r espec t iva 
Al ta P a r t e C o n t r a t a n t e lo a v i s a r á a l Sec re t a r io Gene ra l , 
i n d i c a n d o el l u g a r y la f e c h a en que h a y a cesado o vaya 
a cesar la f a b r i c a c i ó n o t r a n s f o r m a c i ó n , las d rogas a f e c -
t a d a s , y les n o m b r e s y d i recc iones de las p e r s o n a s o e n -
t i d a d e s c o r r e s p o n d i e n t e s . 

"3 . La i n f o r m a c i ó n -que p rev i ene e s t e a r t í cu lo se rá 
t r a n s m i t i d a por el S e c r e t a r i o G e n e r a l a l a s d e m á s Al tas 
P a r t e s C o n t r a t a n t e s . 

"ARTICULO 21 
"Las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s se c o m u n i c a r á n m u -

t u a m e n t e , por c o n d u c t o del Sec re t a r i o G e n e r a l de la So-
c iedad de las Naciones , las leyes y d e m á s disposiciones 
que p r o m u l g a r e n p a r a d a r e f ec to a la p r e s e n t e Conven -
ción, y r e m i t i r á n al Sec re t a r i o G e n e r a l u n i n f o r m e a n u a l 
sobre el f u n c i o n a m i e n t o de la Convenc ión e n sus t e r r i t o -
rios, c o n f o r m e a mode lo e l aborado por lá Comisión Con-
s u l t o r a sobre el t r á f i c o en opio y o t r a s d rogas pe l ig rosas . 

"ARTICULO 22 
"Las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s i n c l u i r á n e n las e s t a -

d í s t i cas a n u a l e s que s u m i n i s t r e n a l Comi té C e n t r a l P e r -
m a n e n t e , l as c a n t i d a d e s de las d rogas que e m p l e e n m a -
n u f a c t u r e r o s y m a y o r i s t a s en la confecc ión de p r e p a r a -
dos d e s t i n a d o s al c o n s u m o i n t e r n o o a la expor t ac ión , 
p a r a los cua les no se neces i t e l icencia de e x p o r t a c i ó n . 

"As imismo i n c l u i r á n las Al tas P a r t e s C o n t r a t a n t e s u n 
r e s u m e n de los i n f o r m e s o re lac iones que p a s e n los f a -
b r i c a n t e s c o n f o r m e al a r t í cu lo 17. 

"ARTICULO 23 
"Las Al t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s se c o m u n i c a r á n m u -

t u a m e n t e , por c o n d u c t o del Sec re t a r i o G e n e r a l d e la So-
c iedad de las Naciones , a la m a y o r b r e v e d a d posible, los 
p o r m e n o r e s de todo caso de t r á f i c o il ícito que d e s c u b r a n 
y que p r e s e n t a r e i m p o r t a n c i a , ya por causa de las c a n t i -
dades en cues t ión , ya por la luz que a r r o j e sobre las f u e n -

t e s de -p rocedenc ia de las d rogas o los m é t o d o s empleados 
por los t r a f i c a n t e s c l a n d e s t i n o s . 

"Estos p o r m e n o r e s i n d i c a r á n , en lo posible, lo si-
g u i e n t e : 

" ( a ) La n a t u r a l e z a y c a n t i d a d de las d rogas -en cues-
t i ón ; 

" ( b ) El o r i g e n , - m a r c a s y e t i q u e t a s de las d rogas ; 
" ( c ) Los p u n t o s por donde se d e s p a c h a r o n las d rogas 

h a c i a el t r á f i c o i l íci to; 
" ( d ) :E1 l u g a r de d o n d e se d e s p a c h a r o n las drogas , y 

los n o m b r e s de los a g e n t e s expedidores , e m b a r c a d o r e s , o 
c o n s i g n a t a r i o s ; los m é t o d o s de cons ignac ión , y los n o m -
bres y d i recc iones de los cons igna ta r ios , - s i se s a b e n ; 

" ( e ) Los -métodos y r u t a s emp leados por los c o n t r a b a n -
dis tas , y d a d o caso, i o s n o m b r e s de los buques en que se 
h a y a n e m b a r c a d o las d rogas ; 

" ( f ) Las m e d i d a s t o m a d a s por el Gob ie rno con r e spec -
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to a . , l as p e r s o n a s c o m p l i c a d a s , y., en,- e s p e c i a l , a l a s que 

t u v i e r e n en su p o d e r l i cenc ia s o a u t o r i z a c i o n e s , j u n t o co,n 

l a s p e n a s i m p u e s t a s ; 

"(g) Los d e m á s d a t o s que s i r v i e r e n p a r a la r e p r e s i ó n 

de l . t r á f i c o i l í c i to . 

" A R T I C U L O 24 

" L a p r e s e n t e C o n v e n c i ó n c o m p l e t a r á la de La H a y a de 

1912 y la de G i n e b r a de 1925, e n l a s r e l a c i o n e s e n t r e l a s 

A l t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s l i g a d a s s i q u i e r a s e a - p o r - u n a 

de é s t a s . 

" A R T I C U L O 25 

"Si e n t r e las A l t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s surgiere., d i f e -

- r e n e í a de c u a l q u i e r c lase s o b r e ' . l a i n t e r p r e t a c i ó n o l a 

a p l i c a c i ó n .de la p r e s e n t e C o n v e n c i ó n , y si tal. d i f e r e n c i a 

no p u d i e r e r e so lve r se s a t i s f a c t o r i a m e n t e por . l a v ía jd i -

p l o m á t i c a , lo s e r á de a c u e r d o c o n las e s t i p u l a c i o n e s q u e 

t e n g a n las P a r t e s e n v igor e n t r e s i . . p a r a el a r r e g l o . . d e 

d i s p u t a s i n t e r n a c i o n a l e s . 

"No e x i s t i e n d o a r r e g l o t a l e n t r e l a s P a r t e s , la d i f e r e n -

cia se s o m e t e r á a ju i c io a r b i t r a l , o j u d i c i a l . Y si n o se 

l l e g a r e a a c u e r d o p a r a e legi r o t r o t r i b u n a l , la c u e s t i ó n , 

a so l i c i tud de c u a l q u i e r a de l a s P a r t e s , s e r á p r e s e n t a d a 

a la C o r t e P e r m a n e n t e de J u s t i c i a I n t e r n a c i o n a l , si t o d a s 

� l a s - P a c t e s e n disputa* f u e r e n - P a r t e s de ' P r o t o c o l o del 16 

de d i c i e m b r e de 1920,-= r e l a t i v o al e s t a t u t o de la Cor t e , y 

s i - n o lo, f u e r e n ' todas , e n t o n c e s . a . u n ' - t r i b u n a l , a r b i t r a l 

f o r m a d o de a c u e r d o .con .la C o n v e n c i ó n de- La H a y a de l 

18 de o c t u b r e de 1907- p a r a el- a r r e g l o p a c i f i c o de los c o n -

f l i c tos i n t e r n a c i o n a l e s . 

" A R T I C U L O 26 

"Al m o m e n t o de f i r m a r , - r a t i f i c a r , o a d h e r i r s e a e s t a 

C o n v e n c i ó n c u a l q u i e r a de l a s A l t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s , 

p o d r á d e c l a r a r q u e a l a c e p t a r l a , n o a s u m e ob l i gac ión 

r e s p e c t o a t o d a s o a c u a l e s q u i e r a de s u s - c o l o n i a s , - p r o -

t e c t o r a d o s , y t e r r i t o r i o s u l t r a m a r i n o s , o - t e r r i to r ios s o -

m e t i d o s a su s o b e r a n í a o m a n d a t o , , y . e n t q n . c e s j a pres .ente 

C o n v e n c i ó n - d e j a r á .de a p l i c a r s e a los t e r r i t o r i o s .especi f i -

c a d o s en t a l d e c l a r a c i ó n . 

"De a q u i e n a d e l a n t e , c u a l q u i e r a de las. Altas. P a r t e s 

C o n t r a t a n tes , e n c u a l q u i e r m o m e n t o , p o d r á � d a r -ayíso; :al 

S e c r e t a r i o G e n e r a l de la S a c i e d a d de las. Nac iones , de q u e 

de sea q u e . l a p r e s e n t e C o n v e n c i ó n . s e . a p l i q u e a todos o a 

c u a l q u i e r a de los t e r r i t o r i o s e x c e p t u a d o s e n d i c h a .decla-

r a c i ó n , y e n t o n c e s la C o n v e n c i ó n e n t r a r á a . apii_cars,e. a 

esos t e r r i t o r i o s , 1o mismo , q u e c u a n d o -un p.ais l a - r a t M i e a 

o se a d h i e r e a e l l a . 

" E n c u a l q u i e r momento . - .después d e e x p i r a d o el p e r í o -

�.do de c inco a ñ o s de q u e . t r a t a el- a r t í c u l o 32, c u a l q u i e r a 

de l a s A l t a s P a r t e s C o n t r a t a n t e s , p o d r á d e c l a r a r su; deseo 

-de q u e l a p r e s e n t e C o n v e n c i ó n d e j e : de apa lea r se ' a., t o d a s , ' 

o a c u a l q u i e r a de sus co lon ias , p r o t e c t o r a d o s , y terr-itQriqs 

. u l t r a m a r i n o s , o t e r r i t o r i o s s o m e t i d o s , a - su s o b e r a n í a o 

m a n d a t o , y entone.es. l a C o n v e n c i ó n d e j a r á - d e ap.licar>ge-

a t a l e s t e r r i t o r i o s c o m o si se t r a t a r a de u n a d e n u n c i a .he-

-cha c o n f o r m e a l a r t í c u l o ; 3 2 . . , 

"El Se.cre.lariQ G e n e r a l c o m u n i c a r á a t o d o s los- n ' n . t o i - ' ' 

� bros; de. 4a; 5p.eis.4ad-. y; su Sitados. entrañas a i^socie- ' 
�dad m e n c i o n a d o s - § n e l . a r t í c u l o . 27; t o d a s , ;las;;de.cíaraciq.-

n e s y .ayisps q u e r.e.ciba e n v i r t u d .de e s t e . a r t í c u l o . 

' ' JSTIQJCíLQ 27 

"La p r e s e n t e C o n v e n c i ó n , -de l a c u a l h a r á n f e p o r i g u a l 

los t e x t o s f r a n c é s e ing lés , l l e v a r á . f e c h a ; de . h o y , ¡ y - h a s t a 

el 31 de d i c i e m b r e de 1931 . -e s t a rá a b i e r t a , , a la f i r m a e n 

n o m b r e de c u a l q u i e r . m i e m b r o de la S o c i e d a d de las. N a -

c iones , o de c u a l q u i e r E s t a d o ext í ráño a la S o c i e d a d q u e 

se h u b i e r e h a l l a d o r e p r e s e n t a d o e n . la C o n f e r e n c i a . , que 

r e d a c t ó e s t a C o n v e n c i ó n , o a l c u á l h u b i e f e el C o n s e j o de 

l a -Soc iédad- de - l a s - N a c i o n e s - c ó m u n i c a d o copia- de iai-Gon-

^ venc ión- ra l e f e c t o . 

. "ARTICULO 28 

"La p r e s e n t e C o n v e n c i ó n s e r á r a t i f i c a d a . Los i n s t r u -

m e n t o s de r a t i f i c a c i ó n se; r e m i t i r á n a l S e c r e t a r i o G e n e -

j a l de. la. S.ocie.dad de las . N a c i o n e s , q u i e n a v i s a r á su r e -

cibo a todos^los m i e m b r o s de la S o c i e d a d y a l o s . E s t a d o s 

e x t r a ñ o s a e l la a q u e se r e f i e r e el a r t í c u l o a n t e r i o r . 

" A R T I C U L O 29 

"Del 1" de e n e r o de 1932 e n a d e l a n t e , c u a l q u i e r - m i e m -

b r o d e - l a S o c i e d a d - d e l a s - N a c i o n e s o - c u a l q u i e r a de los 

"Estados e x t r a ñ o s a e l la de que- t r a t a el a r t i c u l o 27, p o -

d r á a d h e r i r s e a la p r e s e n t e C o n v e n c i ó n . 

"Los i n s t r u m e n t o s de a d h e s i ó n se r e m i t i r á n a l S e c r e t a -

r io G e n e r a l de l a - S t i c i e d á d de l a s Naciones,- q u i e n a v i s a -

r á su r ec ibo a t o a o s los miembros - d e la- S o c i e d a d y a los 

E s t a d o s e x t r a ñ o s a e l la a que se r e f i e r g el a r t í c u l o 27. 

" A R T I C U L O 30 

" L a pre . sen te .C .onvenc ión e n t r a r á en v igor n o v e n t a d í a s 

. . d e s p u é s . q u e el. S e c r e t a r i o G e n e r a l de la S o c i e d a d de l a s 

Nac iones , h a y a r ec ib ido l a s r a t i f i c a c i o n e s o l a s a d h e s i o -

vnes;.de v e i n t i c i n c o m i e m b r o s de la S o c i e d a d de las. N a c i o -

n e s q E s t a d o s e x t r a ñ o s a e l la , i nc lu s ive de los s i g u i e n t e s : 

' ' - " F r a n c i a , A l p m a n i a , el R e i n o U n i d o de la G r a n . . B r e t a ñ a 

e I r l a n d a S e p t e n t r i o n a l , el J a p ó n , H o l a n d a , Su iza , T u r -

.-quía, y los E s t a d o s ^ n i d o s de A m é r i c a . 

" S i n e m b a r g o , l a s d i spos i c iones de e s t a C o n v e n c i ó n , 

� d i s t i n t a s de los a r t í c u l o s 2 a 5 , . s ó l o . s e r á n a p l i c a b l e s de sde 

el 1'-' de e n e r o - d e l p r i m e r a ñ o r e s p e c t o a l c u a l se s u m i -

� n i s t r e n los cá l cu los ,de que t r a t a n los a r t í c u l o s 2 a 5 . 

" A R T I C U L O 31 

" L a s - ra í i f igac ione . s -o- a d h e s i o n e s q u e se recib.an d e s -

p u é s de la f e c h a e n q u e e s t a C o n v e n c i ó n é n t r e e n v i g e n -

cia , e m p e z a r á n a - r e g i r . a l e x p i r a r n o v e n t a d í a s c o n t a d o s 

; d e s d e la f e c h a e n que -la- -reciba el S e c r e t a r i o -Gene ra l de 

- la S o c i e d a d , de l a s N a c i o n e s . 

" A R T I C U L O 32 

" D e s p u é s de c u m p l i d o s c i n c o a ñ o s de sde la f e c h a de 

. e . n t r a d a e n x i g e n c i a de e s t a C o n v e n c i ó n , podrá - d e n u n -

_ c i á r s e l a po r i n s t r u m e . n t o e sc r i t o d e p o s i t a d o e n p o d e r 

..del . S e c r e t a r i o . - G e n e r a l de. l a E3oci.ed.ad de l a s N a c i o ñ e s . 

C a d a d e n u n c i a , si el Se.cr-e.tario .G,en.eral l a r e c í b e l a m á s 

. t a r d a r el d í a 1",de ju l io „de c u a l q u i e r año., s u r t i r á eíe.ctos 

nel d í a l1'. de e n e r o ' . d e l a ñ o . .s iguiente, y si l a r ec ibe d.es-

, p u é s d.el . l ' ' de J j i l io , s u r t i r á e l e c t o s c o m o sí la h u b i e r a 

r ec ib ido ..a m á s . t a r d a r el 1" de ju l io del a ñ o s i g u i e í i t e . 

. .Las d e n u n c i a s sólo s u r t i r á n e f e c t o r e s p e c t o a l E s t a d o q u e 

..las h a g a . 

"El S e c r e t a r i o G e n e r a l d a r á -ayiso a t o d o s io s miemb. ros 

� : deTa Soc iedad- de l a s N a c i o n e s y a los- .Estados e x t r a ñ o s a 

.-..ella, a q u e a l u d e el a r t í cu lo ; 27, de. l a s d e n u n c i a s q u e r e -

' c i b a . 

"Si p o r - r e s u l t a d o - d e - d e n u n c i a s s i m u l t á n e a s o suces ivas , 

el n ú m e r o - d e E s t a d o s - l igados - por la p r e s e n t e Conven -

c ión d e s c e n d i e r e a - m e n o s -de v e i n t i c i n c o , la C o n v e n c i ó n 

- c e s a r á e n s u s e f e c t o s - d e s d e la f e c h a en q u e s u r t a -les 

suyos la úl t imo. � d e n u n c i a con-forme a l a s - d i s p o s i c i o n e s 

d e - e s t e a r t í c u l o . 

"AR,T.ICULO 33 ij 

' "-En c u a l q u i e r - m o m e n t o p o d r á c u a l q u i e r E s t a d o l i -

- g a d o ' - p ó r ' e s t a C o n v e n e i é n ^ p r e s e n t a r sol ici tud--de r-evis-ión 

-de- e l la , p o r - m e d i o de a-viso d i r ig ido a l S e c r e t a r i o ' G e n e -

r a l de l a - S o c i e dad" de l a s - N a c i o n e s , qu ie r i ' lo - comunicará 
n a losi .demás , ; -Es tados a l igados, i p o r es:ta;;CQnKención,. y si 

Cihall.are_vap.o.yoi£en.',-.noúmenos de:¡ l a í - t e ree - ra^par te -de:.ellos, 

. las^cAitas PtS.rteí iC_Qfi!tr-at.antesí.;ser.ieomprome.teñj.a i r . eun i r -
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se e n con fe renc i a p a r a h a c e r la revis ión de la Conven-
ción . 

"ARTICULO 34 

"La p re sen te Convención se rá r eg i s t r ada por el Secre-
t a r io G e n e r a l de la Sociedad de las Naciones en la f e c h a 
de su e n t r a d a en v igenc ia . 

"En fe de lo cual, los menc ionados P len ipo tenc ia r ios 
h a n f i r m a d o la p re sen t e C o n v e n c i ó n . " 

"En Ginebra , el t rece de jul io de mil novec ien tos t r e i n -
t a y uno, en u n solo e j emp la r , que q u e d a r á en los a r c h i -
vos de la Sec re t a r í a Gene ra l de la Sociedad de las N a - . 
ciones, del cual se d a r á n copias a u e n t i c a d a s a todos los 
miembros de la Sociedad y a los Es tados e x t r a ñ o s a ella 
a que a lude el a r t í cu lo 27. 

" (S iguen las f i r m a s de los P l en ipo t enc i a r i o s ) . 

"La f i r m a en n o m b r e de los Es tados Unidos t r a e las s i-
gu ien te s rese rvas : 

"1 . El Gobierno de los Es tados Unidos de Amér ica se 
rese rva el de recho de imponer med idas m á s es t r ic tas que 
las de las disposiciones de es ta Convención, p a r a los e f ec -
tos del control in te rno , y del cont ro l del movimien to de 
impor tac ión y expor tac ión en te r r i to r io de su ju r i sd ic -
ción, de opio, h o j a s de coca, y todos sus der ivados y sus -
t a n c i a s s imi lares p roduc idas por procesos de s ín tes i s . 

"2. El Gobierno de los Es tados Unidos de A m é r i c a se 
rese rva el derecho de imponer , p a r a efec tos de con t ro l a r 
el t r án s i t o por sus te r r i tor ios de opio b ru to , h o j a s de co-
ca, y todos sus der ivados y sus t anc i a s s imi lares p roduc i -
das por p roced imien tos de síntesis, med idas según las 
cuales sea condición previa p a r a la conces ión del p e r -
miso de t r á n s i t o por ta les ter r i tor ios , la p re sen tac ión de 
u n permiso de impor t ac ión expedido por el pa ís de des-
t i no . 

"3. El Gobierno de los Es tados Unidos de Amér ica e n -
c u e n t r a imposible comprome te r se a env ia r al Comité 
Cen t r a l P e r m a n e n t e del Opio es tad ís t icas de impor t ac io -
nes y expor tac iones a n t e s de se sen ta días después de la 
expi rac ión del per íodo de t res meses a que se r e f i e r a n t a -
les e s t ad í s t i cas . 

"4. El Gobierno de los Es tados Unidos de Amér ica e n -
c u e n t r a imposible comprome te r se a r e lac ionar por se-
p a r a d o las c a n t i d a d e s de drogas c o m p r a d a s o i m p o r t á -
das p a r a f ines g u b e r n a m e n t a l e s . 

"5. Los P len ipo tenc ia r ios de los Es tados Unidos de 
Amér ica d e c l a r a n f o r m a l m e n t e que el h a b e r f i r m a d o 
ellos en n o m b r e de los Es tados Unidos de Amér ica hoy la 
Convención p a r a l imi ta r la m a n u f a c t u r a y r e g l a m e n t a r 
la d is t r ibuc ión de drogas narcó t icas , no debe i n t e r p r e -
t a r s e en el sen t ido de que el Gobierno de los Es tados Ürii- , ' 
dos de Amér ica reconoce el r ég imen o la e n t i d a d que 
f i r m e o se a d h i e r a a la Convención, como el Gobierno 
de u n , país dado, cuando t a l r é g i m e n o. e n t i d a d no h a y a 
sido reconocido por el Gobierno de los Es tados Unidos de 
Amér ica como el Gobierno del respect ivo pa í s , -<. , 

"6. Los P len ipo tenc ia r ios de los Es tados Unidos de Amé-
rica dec la ran a d e m á s que la par t ic ipac ión de lo§, Esta-
dos Unidos de Amér ica en la Convención p a r a l imi ta r la 
m a n u f a c t u r a y r e g l a m e n t a r la d is t r ibución de d rogas 
na rcó t i ca s f i r m a d a hoy, no impl ica obligación c o n t r a c -
tua l a l g u n a por p a r t e de los Es tados Unidos de A m é r i -
ca p a r a con n i n g ú n pa ís r e p r e s e n t a d o por r ég imen o 
e n t i d a d que el Gobierno de los E s t a d o s ' U n i d o s de A m é -
r ica no reconozca como el Gobierno del � respect ivo país , 
s ino h a s t a cuando, ese país t e n g a u n Gobierno reconocido 
p o r el Gobierno de los Es tados Unidos de Amér i ca . 

"La G r a n B r e t a ñ a e I r l a n d a S e p t e n t r i o n a l f i r m ó en � 
n o m b r e de t odas las p a r t e s del I m p e r i o Br i t áñ i co que n o 
son miembros sepa rados de la Sociedad de las Nac iones . 

"La f i r m a a n o m b r e del Gobierno F r a n c é s , t r a e es ta 
r e se rva : 

"El Gobierno F r a n c é s hace toda reserva en lo conce r -
n i e n t e a las colonias, p ro tec torados , y países s u j e t o s a su 
m a n d a t o , sobre la posibi l idad de p r e s e n t a r r e g u l a r m e n -
te en' e'1 plazo e s t r i c t a m e n t e es t ipulado las es tad í s t i cas 
t r imes t r a l e s de que t r a t a el a r t í cu lo 13. 

"La f i r m a en n o m b r e del Gobierno de Siam, t r ae es ta 
r e se rva : 

"Como n u e s t r a ley sobre drogas p roduc to r a s de la 
tox icomanía va m á s lejos que las es t ipulac iones de la 
Convención de G i n e b r a y de la p r e s e n t e Convención e n 
cier tos pun tos , mi Gobierno se reserva, el derecho de apl i -
ca r ta l l e y . " 

Es t r aducc ión f ie l . 

Bogotá , 10 de oc tubre de 1932. 

(F i rmado) , J. M. Restrepo Millán, T r a d u c t o r Of ic ia l . 

Es copia a u t é n t i c a . 

�El Secre ta r io del Minis ter io de Relaciones Exteriorés, 

� ' ( F i r m a d o ) , A. González Fernández 

—- -5¿ 
"Convención para limitar la manufactura y reglamentar 

la distribución de drogas narcóticas. 

"Protocolo de Firma. 

" ( G i n e b r a , 13 de jul io de 1931). 

"1- Al f i r m a r la Convención p a r a l imi ta r la m a n u f a c -
t u r a y r e g l a m e n t a r la d is t r ibución de drogas narcó t icas , 
f e c h a d a hoy, los suscr i tos P lenipotenciar ios , deb idamen te 
au to r izados al e fec to y en n o m b r e de sus respect ivos Go-
biernos, d e c l a r a n que h a n convenido en lo s iguien te : 

"Si el día 13 de jul io de 1933 la Convención no se ha l l a 
en vigor c o n f o r m e a las es t ipulac iones de su ar t ícu lo 30, 
el Secre ta r io G e n e r a l de la Sociedad de las Naciones 
p r e s e n t a r á el caso al Consejo de la Sociedad de las N a -
ciones, el cual podrá , o bien convocar u n a nueva c o n f e -
renc ia de todos los miembros de la Sociedad y Estados ex -
t r a ñ o s a ella que h u b i e r e n f i r m a d o la Convención o cu -
yas r a t i f i cac iones o adhes iones se hub i e r en deposi tado, 
p a r a e s tud ia r la s i tuac ión, o bien t o m a r las med idas que 
le p a r e z c a n necesa r i a s . El Gobierno de cada uno de los 
Es tados s igna ta r ios o a d h e r e n t e s se compromete a as is -
t i r a d icha nueva c o n f e r e n c i a . 

"29 El Gobierno J a p o n é s hizo la s iguiente reserva, qii'e 
f u e a c e p t a d a por las demás Altas P a r t e s C o n t r a t a n t e s : : 

"La m o r f i n a b r u t a r e s u l t a n t e de la f ab r i cac ión de 
opio p r e p a r a d o en la f áb r i ca del Gobierno Gene ra l de 
F o r m o s a y m a n t e n i d a en exis tencia por este Gobierno, 
no e s t a r á s u j e t a a las med idas l imi ta t ivas de es ta C o n -
vehc ión . 

"Dichas ex is tenc ias de m o r f i n a b r u t a sólo se i r á n e n -
t r e g a n d o de t i empo en t i empo en las c a n t i d a d e s r eque -
r idas p a r a la f ab r i cac ión de m o r f i n a r e f i n a d a en las f á -
br icas au to r i zadas po r <il Gobierno Japonés , de c o n f o r m i -
d a d con las es t ipulac iones de la p r e s e n t e Convenc ión . 

" (S iguen las f i r m a s de los P l e n i p o t e n c i a r i o s ) . 

� i . t 

"Es t r aducc ión f ie l . 

"Bogotá , oc tubre 10 de 1932. 

" ( F i r m a d o ) , J. M. Restrepo Millán, T r a d u c t o r Of ic ia l . 

"Es copia a u t é n t i c a . 

"El Secre ta r io del Minis te r io de Relac iones , Exter iores , 

" ( F i r m a d o ) , A. González Fernández;" 
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Dada en Bogotá a los cinco días del mes de octubre de 
mil novecientos t r e i n t a y t r e s . 

El P res iden te del Senado, RAFAEL MENDEZ—El P r e -
s idente de la C á m a r a de R e p r e s e n t a n t e s , B . VELASCO 
CABRERA—El Secre tar io del Senado, Odilio Vargas—El 
Secre ta r io de la C á m a r a de R e p r e s e n t a n t e s , Carlos 
Samper Sordo. 

Poder Ejecut ivo—Bogotá , oc tubre 23 de 1933. 

Publ íquese y e j ecú tese . 

ENRIQUE OLAYA HERRERA 
El Minis t ro de Gobierno, 

Gabriel TURBAY 

Por el Minis t ro de Relac iones Exter iores , Pedro M. CA-
RREÑO, Minis t ro de Educac ión Nacional , enca rgado del 
Despacho. 

LEY NUMERO 19 DE 1933 

(oc tubre 23) 

"POR LA CUAL SE PROVEE AL ESTUDIO TECNICO DE 
VARIAS VIAS Y SE INCLUYE UNA EN EL PLAN DE 

.. CARRETERAS NACIONALES" 
i 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

Art ículo 1 � De e n t r e las d i s t i n t a s vías de v inculac ión 
de la I n t e n d e n c i a del Chocó a la cap i ta l de la Repúbl ica , 
se p r e f e r i r á la qúe r e ú n a m a y o r e s condiciones técn icas y 
económicas p a r a su real ización, t o m a n d o como base de 
discusión e n el es tudio t écn i co -compara t ivo que se or -
dena l levar a cabo por el Minis ter io de Obras Públ icas , 
t a n p r o n t o como sea s a n c i o n a d a es ta Ley, las c a r r e t e r a s 
Car tago-Nóvi ta , Quibdó-Bol ívar y el t r ayec to Ap ía -Pue -
blo R i c o - T a d ó - I s t m i n a , que se incluye en el p l a n de ca -
r r e t e r a s nac iona l e s . 

Art ículo 2� La p a r t i d a que cor responda a la I n t e n d e n -
cia del Chocó en la d is t r ibuc ión del emprés t i t o d e s t i n a -
do a la cons t rucc ión de c a r r e t e r a s nac ionales , se ap l i -
c a r á a la vía que resu l te favorec ida en el es tudio técnico 
a que se re f i e re el a r t í cu lo a n t e r i o r . 

P a r á g r a f o . A p a r t e del es tudio técnico de que t r a t a es ta 
Ley, se c o n s u l t a r á n las a l t a s convenienc ias nac iona les 
p a r a m e j o r resolver el p rob lema de la comunicac ión de 
la I n t e n d e n c i a Nacional del Chocó. 

Artículo 3- Declárase nac iona l el c amino de E l ' S a r a r e . , ' 
E n consecuencia , el Gobierno o r d e n a r á el es tudio técnico 
y la cons t rucc ión de es ta v í a . . 

Artículo 49 Es ta Ley reg i rá desde su sanción , y r e f o r m a " � 
todas las que le sean c o n t r a r i a s . ' . ' 

D a d a en Bogotá a ve in te de oc tubre de mil novecientos ' > ' 

t r e i n t a y t r e s . 

El P re s iden te del Senado, DARIO ECHANDIA—Él P r e -
s iden te de la C á m a r a de R e p r e s e n t a n t e s , E.. LOPEZ PU-
MAREJO—El Secre ta r io del Senado , .Odilio Vargas—El 
Secre ta r io de la C á m a r a de R e p r e s e n t a n t e s , Carlos 
Samper Sordo. 

Poder Ejecut ivo—Bogotá , oc tubre 23 de 1933. 

Publ íquese y e j ecú t e se . 

ENRIQUE OLAYA HERRERA y> 

El Minis t ro de "Obras Públ icas , ' �: ��� ' ' � ' : � "�'� '�'��' ' ; '� 
; , � Alfonso ARAUJO 

LEY NUMERO 20 DE 1933 
(.24 de oc tubre) 

"POR LA CUAL SE DAN AUTORIZACIONES AL P O D E R 

EJECUTIVO PARA REORGANIZAR EL MINISTERIO 

D E GOBIERNO Y SE ESTABLECE LA COMISION 

NACIONAL D E LA R E F O R M A P E N A L " 

El Congreso de Colombia 

D E C R E T A : 

Art ículo 19 Autorízase al Poder E jecu t ivo pa r a reorga-

nizar el Minister io de Gobierno y pa ra establecer en él 

los D e p a r t a m e n t o s que se cons ideren necesar ios p a r a el 

m e j o r f u n c i o n a m i e n t o de esa dependencia admin i s t r a t iva , 

y facúl tase le igua lmente pa r a crear y sup r imi r empleos, 

f i j a r as ignaciones y señalar las cor respondientes func io-

nes de todo el pe rsona l adscr i to a dicho Ministerio. 

Art ículo 29 Revístese al Pres iden te de la Repúbl ica de 

facu l t ades ex t r ao rd ina r i a s pa r a modi f ica r el rég imen pe-

n i tenc iar io que existe ac tua lmen te en la Nación. 

Art ículo 39 Créase una Comisión de Asuntos Pena les 

y Peni tenciar ios , compues ta de cua t ro miembros desig-

nados as í : uno por la Cámara de Representan tes , uno por 

el Senado y dos por el Gobierno. 

Es ta Comisión e laborará el Código Pena l y el de Pro-

cedimiento Criminal , y ac tua rá como J u n t a Asesora del 

Gobierno sobre r e f o r m a s en el s is tema peni tenciar io , de 

acuerdo con lo d ispues to en el ar t ículo 29 

P a r á g r a f o . Es ta Comisión f u n c i o n a r á d u r a n t e dos años, 

p ror rogables por el Gobierno, y sus miembros gozarán 

del sueldo que designe el Ejecut ivo. 

Art ículo 49 De las autor izaciones que se conf ie ren por 

la p resen te Ley podrá hacer uso el Gobierno has t a el 20 

de julio de 1934, den t ro de la suma total que se apropie en 

el P r e s u p u e s t o p a r a persona l y ma te r i a l del Minis ter io 

de Gobierno. 

Art iculo 59 Facú l t a se al Gobierno Nacional pa r a abr i r 

a la Ley de Apropiaciones de la p róx ima vigencia f iscal 

los crédi tos necesar ios pa ra a tender a los gastos que oca-

sione el f u n c i o n a m i e n t o de la Comisión. 

Art ículo 69 Derógase el ar t ículo 59 de la Ley 5?- de 1931. 

Art ículo 79 E s a Ley reg i rá desde su sanción. 

� Dada en Bogotá a 20 de oc tubre de mi l novecientos 

t r e in ta y t res . 

El P res iden te del Senado, DARIO ECHANDIA—El Pre-

sidente de la C á m a r a de Represen tan tes , E. L O P E Z 

P U M A R E J O — E l Secretar io del Senado, Odilio Vargas. 

El Secretar io de la C á m a r a de Represen tan tes , Carlos 

.Samper Sordo. 

Pode r Ejecut ivo—Bogotá , oc tubre 24 de 1933. 

Pub l íquese y e jecútese . 

ENRIQUE OLAYA HERRERA 

El Ministro de Gobierno, 

Gabriel TURBAY 


